
1/2L&L Luce&Light srl / Via Trescalini, 5 / 36031 Dueville, Vicenza / Italy / T +39 0444 36 05 71 / F +39 0444 59 43 04
E lucelight@lucelight.it / www.lucelight.it

WCA25

+D
W

C
A

25
00

0
re

v.
 0

0 
28

/1
1/

20
23

C
20

Made in Italy

Never install product in conditions of rain, fog or high humidity.
Non installare mai il prodotto in caso di pioggia, nebbia o forte umidità.
Ne jamais installer les appareils en case de pluie, brouillard ou forte humidité.
Die Leuchte Nicht bei Regen, Nebel oder starker Feuchtigkeit installieren.
No instalar jamás el producto en condiciones de lluvia, niebla o fuerte humedad.
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Never cover the visible parts of the product. Any metal part must not be in direct contact with the ground or in contact with aggressive chemical elements 
(ex. fertilisers, herbicides, lime, aggressive cleaners).
Non coprire mai le parti in vista del prodotto. Nessuna parte metallica dell’apparecchio deve stare a contatto diretto con il terreno, o venire a contatto con 
sostanze chimiche aggressive (ad esempio concimanti, calce, detergenti aggressivi).
Ne JAMAIS couvrir les parties visibles du produit. Aucune partie metallique de l’appareil ne doit être en contact direct avec le terrain, ou venir au contact 
de substances chimiques agressives (ex: fertilisants, chaux, détergents puissants).
Die Oberseite der Leuchte muss IMMER frei bleiben. Mechanische Teile die nicht durch das Einbaugehäuse geschützt sind, dürfen nicht mit dem Erdreich 
oder agressiven chemischen Stoffen (z. B. Düngen, Kalk, starke Reinigungsmittel) Berührung kommen.
Ninguna parte metálica del aparato debe estar en contacto directo con el terreno o entrar en contacto con sustancias químicas agresivas (por ejemplo 
abonos, cal, detergentes agresivos).

L&L Luce&Light reserves the right to change the information contained in this document at any time without prior notice being given.
Le informazioni contenute nel presente documento possono essere modificare in qualsiasi momento senza preavviso e non comportano l’assunzione, 
nemmeno implicita, di alcuna obbligazione da parte della L&L Luce&Light srl.
Les informations contenues dans le présent document peuvent être modifiées à tout moment sans préavis et ne comportent la prise en charge, explicite ou 
implicite, d’aucune obligation de la part de la société L&L Luce&Light srl.
Die in diesem Dokument enthaltenen Angaben und Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden und stellen, weder implizit noch explizit, 
eine Verpflichtung seitens L&L Luce&Light srl dar.
La información contenida en este documento puede ser modificada en cualquier momento sin previo aviso y no implica la asunción, ni siquiera implícita, 
de ninguna obligación por parte de L&L Luce&Light srl.

Accessories / Accessori / Accessoires / Zubehör / Accesorios

INSTALLATION INSTRUCTIONS OUTER CASING FOR LED LAMP
ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE CASSAFORMA PER LAMPADA A LED
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION BOÎTIER D’ENCASTREMENT POUR LAMPE À LED
INSTALLATION ANLEITUNG GEHÄUSE FÜR LED-LAMPE
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN CAJA DE EMPOTRAR PARA LÁMPARA DE LED
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The recessed hole does not allow the outer casing to be positioned facing frontally the plasterboard wall.
Il foro di incasso non consente il posizionamento della cassaforma agendo frontalmente alla parete di cartongesso.
Le trou encastré ne permet pas de positionner le boîtier d’encastrement face à la paroi en plaques de plâtre.
Die Einbaubohrung ermöglicht keine Platzierung der Gehäuse, indem sie frontal an der Wand aus Gipskarton wirkt.
El orificio empotrado no permite colocar la caja de empotrar exterior frente a la pared de placas de yeso.

https://www.lucelight.it/en
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INSTALLATION INSTRUCTIONS OUTER CASING FOR LED LAMP
ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE CASSAFORMA PER LAMPADA A LED
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION BOÎTIER D’ENCASTREMENT POUR LAMPE À LED
INSTALLATION ANLEITUNG GEHÄUSE FÜR LED-LAMPE
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN CAJA DE EMPOTRAR PARA LÁMPARA DE LED

Concealed recessed spotlights: carefully ap-
ply plaster (by applying the microperforated 
paper) and smooth over the casing. 

Incasso a rasare: stuccare (applicando la 
carta microforata) e rasare accuratamente la 
cassaforma. 

Spot encastré à ras : mastiquer (en appli-
quant le papier microperforé) et mettre soi-
gneusement le boîtier d’encastrement à ras. 

Bündiger Einbau: Gehäuse sorgfältig ver-
spachteln (Durch die Anwendung der mikro-
perforierte Papier) und bündig glattstreichen. 

Empotrado a ras: enmasillar (aplicando el pa-
pel microperforado) y enrasar atentamente la 
caja de empotrar.

Self bonding electrical tape
Nastro-isolante autoagglomerante

Ruban isolant auto-soudable
Elektro-Isolierband, Selbstverschweißend

Cinta eléctrica autosoldable

See the instruction
of the product

Vedere le istruzioni
del prodotto

Afficher l’instruction
du produit

Lesen Sie dieAnweisungen
des Produkts

Ver la instrucción
del producto

https://www.lucelight.it/en

